
                    Thank you to our supporters! 

              ¡Gracias a nuestros patrocinadores! 

Readings of the week  

Monday-Zechariah 8:1-8, Luke 9:46-50 
Tuesday-Zechariah 8:20-23, Luke 9:51-56 
Wednesday-Nehemiah 2:1-8, Matthew 18:1-5, 10 
Thursday-Nehemiah 8:1-4A, 5-6, 7B-12, Luke 10:1-12 
Friday-Baruch 1:15-22, Luke 10:13-16 

Lecturas de la Semana  
Lunes-Zacarias 8:1-8, Lucas 9:46-50 
Martes-Zacarias 8:20-23, Lucas 9:51-56 
Miércoles-Nehemías 2:1-8, Mateo 18:1-5, 10 
Jueves-Nehemías 8:1-4A, 5-6, 7B-12, Lucas 10:1-12 
Viernes-Baruc 1:15-22, Lucas 10:13-16 
 

St. Anthony member Elvin Her-
nandez as he participated in the 
"Admission to Candidacy for the 
Diaconate" ceremony with Arch-
bishop Thompson. He is in this 
four-year journey with his wife Mar 
to become a permanent Deacon of 
the church. St. Anthony offers our 

congratulations and our prayers for his mission.  
Nuestro miembro, Elvin Hernández, mientras participaba en la cere-
monia de "Admisión a la Candidatura para el Diaconado" con el Ar-
zobispo Thompson. Él está en este camino de cuatro años con su 
esposa Mar para convertirse en un diácono permanente de la igle-
sia. San Antonio ofrece nuestras felicitaciones y nuestras oraciones 
por su misión. 
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September 29, 2019 26th Sunday in Ordinary Time   
 

29 de Septiembre 2019 26º Domingo en Tiempo Ordinario  

Visiting the Sick 
Please contact Luciano Morales at 
317-918-4939 or Lucia Lazo at 317-
445-7370 to schedule a date for a 
lived one who is sick and in need of 
a visit.  
 

Visitas a los enfermos 
Comuníquese con Luciano Morales 
al 317-918-4939 o Lucia Lazo al 317
-445-7370 para programar una cita 
con algún familiar o amigo que nece-
site una visita.  

Our Mass intentions  

Saturday 4:30 -Jeff Roland (+)  

Sabado 6:00 p.m. - Luis Corona Paredes (+)  

Domingo 8:30 a.m.- 

Sunday 11:30 a.m. -Michael Koehl (+)  

Sunday 5:00 p.m.- 
      

      To schedule a mass intention, please call 
our office as early as possible the date of the 
intention. A donation of $10 per intention is 
requested.  
     Para programar una intención de misa, 
llame a nuestra oficina lo antes posible en-
tes de la fecha de la intención. Se pide una 
donación de $10 por intención.  

Baptism Preparation  
 

Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be register members of the 
parish. Forms can be found in the back of 
the church.  
 

Preparación de Bautismo 
 

Los padres y padrinos deben de asistir a dos 
clases y ser miembros inscritos de la parro-
quia. Las formas se pueden encontrar en la 
parte posterior de la iglesia.  

Vision Statement 
St. Anthony Catholic Church is a parish 
that celebrates our diversity and unity 
within the Body of Christ. Through the 
celebration of our Sacramental and 
prayer life, and the breakdown of lan-
guage and cultural barriers, we seek to 
build on Spirit-led community that nur-
tures our children, cares for our elderly, 
forms all members on faith, reaches 
out to the poor, welcomes all who seek 
Christ, and has fun together.  
 

 

Nuestra Visión  
La Iglesia Católica San Antonio es una 
parroquia que celebra nuestra diversi-
dad y unidad dentro del Cuerpo de 
Cristo. Mediante la celebración de 
nuestra vida de oración y Sacramental, 
y la ruptura del idioma y barreras cultu-
rales, buscamos construir un comuni-
dad guiada por el Espíritu que proteja 
a los mas pequeños, cuide de los an-
cianos, forme a todos los miembros en 
la fe, alcance al más pobre y necesita-
do, reciba a todos aquellos quienes 
buscan a Cristo, y se divierten juntos.  

Tuesday/Martes 
5:45 p.m. Mass in Spanish/Español 
 

Wednesday through Friday  
Miércoles a Viernes 

9:00 a.m. Mass in English/Inglés 
 

Saturday/Sabado  
4:30 p.m. Mass in English/Inglés  
6:00 p.m. Mass in Spanish/Español 
 

Sunday/Domingo  
8:30 a.m. Mass in Spanish/Español 
11: 30 a.m. Mass in English/Iinglés  
5:00 p.m. Bilingual Mass/Bilingüe  
 

Confession/Confesiones  
Saturday/Sabado 3:30 p.m.  
Sunday/Domingo 7:45 a.m.  

Or by appointment/o con cita  

http://www.usccb.org/bible/readings/bible/1timothy/2:1


 Estimados Feligreses:  

 En su exhortación apostólica postsinodal sobre 
los jóvenes, el Papa Francisco entrega un mensaje a los 
jóvenes de todo el mundo. Él dice que Jesús, siempre 
joven, nos enseña, y la iglesia está abierta a la renova-
ción y atenta a las señales de los tiempos. Nos invita a 
mirar a los jóvenes santos. El Papa dice que los jóvenes 
son el ahora de Dios, que viven en un mundo en crisis, 
con deseos, heridas y anhelos. 
 
      Tiene un gran mensaje para Todos los jóvenes: 
1. Un Dios que es amor; Dios te ama. Nunca dudes de 

esto, pase lo que pase en la vida. "Porque las monta-
ñas pueden partir, y los cerros serán sacudidos, pero 
mi firme amor no se apartará de ustedes, y mi pacto 
de paz no será sacudido". (Is 49; 6) 

2. Cristo te salva. La segunda gran verdad es que Cris-
to, por amor, se sacrificó por completo en la cruz para 
salvarte. 

3. Él está vivo. El que nos llena de su gracia, el que nos 
libera, nos transforma, nos cura y nos consuela, es 
alguien completamente vivo. 

4. El espíritu da vida. Él es quien mantiene viva nuestra 
esperanza de salvación, y abre los corazones para 
recibir ese mensaje, te ayudará a crecer en alegría si 
estás abierto a su trabajo. 

 
 Nuestro grupo juvenil se reúne todos los viernes 
a las 7:00 p.m. El Grupo de Jóvenes se está preparando 
para participar en la  conferencia NCYC (National Catho-
lic Youth Conference) el próximo noviembre. Agradece-
mos a Francisco Zepeda por su liderazgo coordinando el 
Grupo de Jóvenes durante el año pasado. No estará dis-
ponible para continuar su liderazgo. La parroquia está 
buscando un nuevo Coordinador para el Grupo Juvenil, si 
usted o alguien que conoce esta interesado en coordinar 
este grupo, comuníquese conmigo. 
 Que Dios le bendiga, 
       -P. Juan 

Dear Parishioners: 

 In his Post-Synodal Apostolic Exhortation 
on Young People Pope Francis delivers a message 
to young people from all over the world. He says 
that Jesus, ever young, teaches us, and the church 
is open to renewal and attentive to the signs of the 
times. He invites us to look at the young saints. The 
Pope says that young people are the now of God, 
living in a world in crisis, with desires, hurts and 
longings.  
 

       He has a great message for All Young People:  
1. A God who is Love; God loves you. Never 

doubt this, whatever may happen to you in life. " 
For the mountains may depart, and the hills be 
shaken, but my steadfast love shall not depart 
from you, and my covenant of peace shall not 
be shaken". (Is 49; 6) 

2. Christs saves you. The second great truth is 
that Christ, out of love, sacrificed himself com-
pletely on the cross in order to save you. 

3. He is alive. The one who fills us with his grace, 
the one who liberates us, transforms us, heals 
and consoles us is someone fully alive. 

4. The Spirit gives life. He is the one who keeps 
alive our hope of salvation, and opens hearts to 
receive that message, he will help you grow in 
joy if you are open to his working. 

 

 Our Youth Group meets every Friday at 
7:00 p.m. The Youth Group is preparing to partici-
pate in the NCYC (National Catholic Youth Confer-
ence) next November. We are thankful to Francisco 
Zepeda for his leadership coordinating the Youth 
Group for the past year. He will not be available to 
continue his leadership. The parish is looking for a 
new Youth Group Coordinator, if you or someone 
you know might be interested in coordinating this 
group please contact me.  
  May God bless you, 
       -Fr. Juan 

Una invitación para las Pareja que quieren casarse y las que están interesadas en las Bodas 
colectivas para el año que viene. Si les falta alguno de los Sacramentos aún hay oportunidad de 
iniciar el programa de R I C A. Favor de comunicarse a la oficina.  

The Sunday brunch team, in effort to con-

tribute to mother nature for climate change 

issues, now will be serving food on ceramic 

plates.  To help cover the expenses, if you 

would like to donate pots, pans, or any oth-

er serving size utensils new or used in good 

condition, please leave the items at the en-

trance of the church or at the parish office.  The items will 

be accepted throughout the month of August and Septem-

ber.  

En un esfuerzo por contribuir a la madre natura-

leza por el problema del cambio climático, ahora 

se servirá el desayuno de cada domingo en platos 

de cerámica.  Para ayudar a cubrir los gastos, si 

desea donar ollas, máquinas para hacer tortillas, 

sartenes o cualquier otro utensilio nuevo o usado 

en buenas condiciones, deje los artículos en la 

entrada de la iglesia o en la oficina de la parroquia.  Los 

artículos serán aceptados durante todo el mes de agosto y 

septiembre. 

The 29
th
 annual Central Indiana 

Life Chain is scheduled for Re-
spect Life Sunday, October 6, 
2019 from 2:30 pm to 3:30 pm in 
downtown Indianapolis. Join hun-
dreds of other participants along 
North Meridian Street as dozens of 
area churches and faith communi-
ties participate in the annual hour 
of prayer to end Abortion in our 
community and our country. The location for St. Anthony is 
on the WEST side of Meridian Street between Michigan 
Street and North Street. Bring your family, your rosaries 
and a lawn chair if you wish. 

La 29ª Cadena de Vida anual de Indiana 
Central está programada para el 6 de 
octubre de 2019 de 2:30 p.m. a 3:30 p.m. 
en el centro de Indianápolis. Únase a 
cientos de otros participantes a lo largo 
de North Meridian Street mientras doce-
nas de iglesias del área y comunidades 
de fe participan en la hora anual de ora-
ción para terminar con el aborto en nues-
tra comunidad y en nuestro país. La ubi-

cación de San Antonio será en el lado OESTE de Meridian 

Street, entre Michigan Street y North Street. Traiga a su 
familia, sus rosarios y una silla de jardín si lo desea. 

Our Second Collection for the weekend of Oc-
tober 6 is to support the Sanctuary Fund. 
Please be generous.  

La segunda colecta para el fin de semana del 6 
de Octubre es a beneficio del Santuario de la 
iglesia. Por favor sea generoso.  

SAINTS IN THE STREETS 
Cleanup and Beautification 

October 12th 7:15a - 12:00p 

7:15 AM – Registration - St. Anthony Church/ Ryan Hall  

12:00 PM – Lunch provided to volunteers 

 

https://tinyurl.com/2SITS2019 

SANTOS EN LAS CALLES 

Limpieza y embellecimiento para la vecindad 

12 de octubre de 7:15am a la 12:00pm 
7:15 AM – Registración – Iglesia St. Anthony, Ryan Hall  

12:00 PM – Almuerzo para voluntarios 

 

https://tinyurl.com/2SITS2019 

Estaciónese  al frente de la calle de la iglesia de San Antonio  337. N 
Warman Ave., Indianapolis, IN 46222 

Congratulations to our 50/50 winner for 
the week of Sept. 21/22 - Luis Carlos.  
 
 

Felicidades a nuestro ganador de 50/50 por 

la semana del 21/22 de septiembre -Luis 

Carlos.  


